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HANGOLÓ

A tipegők első szavai között ott vannak az állathangok, az állatok nevei, melyek óvodáskorban is a gye-
rekekkel maradnak. 
Ebben a könyvben sok-sok állat régi népi hangutánzói várnak, melyek több mint tizenöt éve az ország
szerte látogatható Kerekítő Mondókázó, Manó Torna és Tippentő baba-mama foglalkozásokat is színesítik. 
Nemcsak a legkisebbeknek, hanem óvodásoknak is ajánlom; segítségükkel a gyerekek rácsodálkozhat-
nak az állatvilág sokszínűségére, a nyelv zeneiségére. A kapcsolódó népi gyermekjátékok korcsoport-
jelöléseit kezeld rugalmasan! 

                  
 
0—3 éveseknek

 
Ezek legtöbbje ölbeli játék. A gyermeket ölünkben tartva, szemtől szembe játsszuk. Fontos, hogy 
sokszor ismételjük, mert a kicsi egyre jobban várja a csattanót, így születik meg az igazi játékélmény. 

 
3—7 éveseknek 

Ezek a játékok otthon is, óvodai környezetben is játszhatók. Kiegészítésként meg lehet hallgatni a hang
anyagokat, ezek kapcsán is kezdeményezhetünk beszélgetést a gyerekekkel! 
Az állatos hangutánzók, valódi állathangokkal kiegészülve, valamint a zenei anyagok a QR kódok be
olvasásával meghallgathatók.  

Sződön életre kel a Kerekítő könyvsorozat: lóval, báránnyal, kacsával, 
kecskével is találkozhattok a családi és óvodai élményprogramokon. 

A tanya állatairól készült kisfilmeket itt nézheted meg: 

Pedagógusként kérd el a térítésmentes, kapcsolódó játékválogatásomat az info@kerekito.hu e-mail-címen! 
Csuda jó mókát kívánok piciknek és nagyoknak egyaránt! 

 kerekitovideok     kerekito.hu     kerekito.mondoka     @kerekito     www.kerekito.hu

J. Kovács Judit
drámapedagógus, a Kerekítő könyvsorozatra épülő baba-mama  
foglalkozáshálózat, módszertani képzések vezetője

Módszertani képzések, baba-mama foglalkozások: www.kerekito.hu 
Kerekítő a mondókázó mindennapokért!
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TANYASI ÁLLATOK 

Kimegy a gazda az udvarra, s rögtön körülveszik őt  
a háziállatai. Kérdi tőlük:
−	 Mi kéne, na mi kéne? Mit adjak? Mit adjak? 
A macska hízelkedve a lábához dörgölődzik.
−	Máááj! Máááj!
A kutya a farkát csóválja, s ugat:
−	Csont, csont, csont! − Egyet még ásít is. − Huuuús!
A kacsa a vályú mellől hápogja:
−	Hát-hát-kása! Hát-hát-kása! 
A galamb a dúcból burukkolja:
−	Ku-ú-kurica! Ku-ú-kurica!  
A ló kinevet az istállóból:
−	He-he-he-here! He-he-he-here! 
A tehén hangosan bőg:
−	Mmm-málé! Mmm-málé!
A disznó türelmetlenül hajtogatja:
−	Dara, dara, dara!

Etetgető

Ice-bice, cibere,  
neked adom, edd meg te! 

Körözzünk a kicsi tenyerében,  
mintha kavargatnánk,  
végül nyújtsuk feléje, és  
kóstoljuk meg a főztünket.
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Játsszunk együtt!

A tanyasi állatok hangutánzóját soronként 
ismételgessük, hogy fülünkbe másszon, 
melyik állat mit mond, mit kér. 

Ezután játsszuk el! Először sorra 
elevenedjenek meg az állatok, együtt 
hangoztatva az állathangot. Például, 
amikor odaérünk a kutyához, akkor 
négykézláb járhatnak, felugrálhatnak 
a gazdira; disznóként nehézkesen 
döcöghetnek, úgy tehetnek, mintha 
túrnák a földet.

Kipróbálhatjuk azt is, hogy mindenki 
egy neki tetsző állatot utánozzon 
hanggal és mozgással.

Ha a közelükben ugyanolyan 
állatot vesznek észre, akkor együtt 
haladnak tovább. Amikor már többen 
összeverődnek, tapsra ér véget a játék.

Nagycsoportosokkal játszva, amikor 
tapsolunk, szoborrá kell merevedniük, 
majd egy újabb tapsra tovább 
keresgélhetik a társaikat. 
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